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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): í ŋkle
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: í ŋgle
Berriz: śakó śta
Bolibar: í ʃtei ̯
Busturia: *í ŋgle
Dima: í ŋgle
Elantxobe: 
Elorrio: í ŋgle
Errigoiti: iśté rx̄ú nte
Etxebarri: í ŋgle, *iśté rōndo
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: í ŋgle
Getxo: iśté rβ̄uru, *iśté rōndo
Gizaburuaga: iśté i ̯
Ibarruri (Muxika): í śtei,̯ *iśteró̄ ndo
Kortezubi: í śtei ̯
Larrabetzu: í ŋgle
Laukiz: í ŋgle
Leioa: í ŋgle
Lekeitio: eśté ri
Lemoa: é ɣal
Lemoiz: í ŋgle
Mañaria: iśté rā (mark.), í ŋgle, tripaβá rēn (?)
Mendata: aŋkaβittá rt̄e
Mungia: í ŋgle
Ondarroa: tripeβá rēn (?)
Orozko: 
Otxandio: í śter ̄
Sondika: í ŋglea (mark.)
Zaratamo: í śter (?)
Zeanuri: í śter ̄(?), *iśté rōndo, *í ŋgle
Zeberio: í ŋgle
Zollo (Arrankudiaga): í ŋgle
Zornotza: 

Araba

Aramaio: xú ntura, iśté rōndo

Gipuzkoa

Aia: *istá rōndó , *ɣí lts
Amezketa: istá rōndɔ́
Andoain: iʃtá rx̄ú nt, *í start̄ʃokó 
Araotz (Oñati): í ŋgra
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): xuntú ra, *í ʃtarōndó 
Asteasu: istá rōndó , istá rt̄art̄é  (?)
Ataun: istarɔ̄ndó 
Azkoitia: iʃtɛrɔ̄ńdo
Azpeitia: iʃtá rɔ̄ndó , ɣiltsé 
Beasain: istá rtʃoko, istá rēko xú ntá n (mark.)
Beizama: istá rɔ̄ndó 
Bergara: é ɣal, istá rɣ̄ó en
Deba: tripá βarɛ̄ń
Donostia: iʃtá rxuntá 
Eibar: iʃtá rōndo
Elduain: iʃtá rēko xú nté 
Elgoibar: iśtá rōndó 
Errezil: iʃtá rɔ̄ndó , tripá βarɛ̄ń
Ezkio-Itsaso: ɣiltsá ðurá , istá rɔ̄ńdo
Getaria: iʃtɛŕɔ̄ndó 
Hernani: istá rtʃogó 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: istá rt̄ʃoko
Lasarte-Oria: í ʃtarōndó 
Legazpi: iśtá rx̄unturá , iśtá rɣ̄ọ é n, istá rβ̄urú , 

istá rx̄unturá , istá rɣ̄ué n
Leintz Gatzaga: í śtar ̄
Mendaro: iśtá rɔ̄ndó 
Oiartzun: iʃtɛŕsokó 
Oñati: í ŋgle
Orexa: istaró̄ ndo, í starɣ̄oin̯é tan (mark.)
Orio: iʃtá rt̄ʃokó 
Pasaia: iʃtɛŕt̄ʃokó 
Tolosa: istá rōndo
Urretxu: iʃtá rɔ̄ndó 
Zegama: istá rx̄unturá , *ɣiltsá ðurá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: istasá in̯
Alkotz: iʃté pia (mark.)
Aniz: istɛŕk̄ontra
Arbizu: í stert̄ʃú lo
Beruete: istá rɣ̄ó in̯, istá rβ̄urú 
Donamaria: istɛŕārtá kạ 
Dorrao / Torrano: í stɛrt̄ʃú lo
Erratzu: í stɛrōndó 
Etxalar: istɛró̄ ndo
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): istá rēko xunté 
Eugi: isté rs̄á in̯, isté rs̄á ɲa (mark.), í ŋgle
Ezkurra: istarḡó in̯ (?), *istart̄ʃokó 
Gaintza: istá rɣ̄ó in̯, istá rɣ̄ó ɲ, tripé βarɛ̄ń

Goizueta: istɛŕt̄ʃokó 
Igoa: í ʃtart̄ʃokó 
Jaurrieta: iʃtó ndo
Leitza: istá rt̄ʃokó 
Lekaroz: istɛŕʃ̄ó ko
Luzaide / Valcarlos: aspí ó ndo
Mezkiritz: 
Oderitz: istá rɔ̄ndó 
Suarbe: iʃté pe
Sunbilla: istapé 
Urdiain: xú nta
Zilbeti: 
Zugarramurdi: isté rs̄okó 

Lapurdi

Ahetze: isté RaRté 
Arrangoitze: trí paʃó la (?)
Azkaine: isté rǰ̄untá  (mark.)
Bardoze: á spisó rīa (mark.) (?), 

aspiartja (mark.)
Beskoitze: í ʃteR, *í ʃtape, *iʃté Rtsain̯
Donibane Lohizune: iʃté Rʃokó 
Hazparne: iʃtɛŕōndó , iʃteRó ndoa (mark.)
Hendaia: í ʃtɛRʃokó , *iʃtá piá  (mark.)
Itsasu: í steRondó , isteRtsá in̯
Makea: iʃté Rtʃó ko
Mugerre: iʃtert̄sain̯
Sara: isté R (?)
Senpere: isté Rsokó 
Urketa: 
Uztaritze: iʃtapé , iʃtaRá Rte

Nafarroa Beherea

Aldude: iśtapé 
Arboti: aspí arté , *iʃtá pja (mark.)
Armendaritze: iʃterōndó , *í ʃtapia (mark.)
Arnegi: í ʃterp̄e, iʃtá pe
Arrueta: iʃtapé 
Baigorri: iʃteRondo
Bastida: iʃteRó ndo
Behorlegi: iʃterōndó 
Bidarrai: *istá pe
Ezterenzubi: isté rōndo, iʃterēsú rā (mark.) 

(?)
Gamarte: aspiǰuntá 
Garrüze: aspí enart̄é  (?)
Irisarri: iʃtí isú Ri
Izturitze: iʃtertʃó ko, iʃtertsó ko

Jutsi: iʃterōndo
Landibarre: iʃtapé , istasá in̯, iʃté rōndoa (mark.)
Larzabale: iʃtá pe
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: aspió ndo
Altzürükü: á spiʒyntá : (mark.)
Barkoxe: aspió ndo 
Domintxaine: 
Eskiula: á spiʃó ko 
Larraine: aspió ndo
Montori: 
Pagola: iʃter ̄
Santa Grazi: aspió ndo
Sohüta: aspiondú a (mark.)
Urdiñarbe: iʃtá rpe, *iʃtapja (mark.)
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): *ɣí lts
Beskoitze (L): *iʃté Rtsain̯
Landibarre (N): iʃté rōndoa (mark.)
Legazpi (G): istá rβ̄urú 
Mañaria (B): tripaβá rēn (?)
Zeanuri (B): *í ŋgle
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2141. Mapa: ingle / aine / groin

GALDERA: 59150 ALEANR: VII, *972

izterrondo  
iztarjunt(ur)a  
iztertxoko  
ixta(r)pe     
izterzain  
izterrarte  
iztargoin  
izter  
istei  
tripabarren  
azpiarte  
azpiondo  
azpiyunta
giltz(adura)  
ingle  
bestelakoak  

Leioa: Íngle? Bai, “íngleko miné”. 
Berriz: Ixtérretako sakóstak ero sakónunie dekélako... ixtér óndoko súluek ero... 
Ezkurra: Iztargoinean dot miñe.

- Izterra eta sabela elkartzen diren gorputzeko atalaren izena galdetu da.
- Hainbat hitz elkartu jaso dira. Hitz elkartuaren bigarren osagaiaren 
arabera egin da lematizazioa.
- “(iztar)juntura” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
istarjuntura, iztarjuntura, juntura.
- “istei” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: esteri, istei, ixtei.
- “iztargoin” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: istargoen, 
iztargoen, iztargoin, iztargoñ, iztarguen.
- “izter” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: istar, ister, ixter, 
izter.
- Bestelakoak: ankabittarte (Mendata), azpixoko (Eskiula), azpizorria 
(Bardoze), egal (Bergara, Lemoa), isterburu (Getxo), interrexurra 
(Ezterenzubi), ixtertzain (Beskoitze, Mugerre), ixtiizurri (Irisarri), 
iztarburu (Beruete, Legazpi), izterkontra (Aniz), izterrartaka (Donamaria), 
ixtertxulo (Arbizu, Dorrao), sakosta (Berriz), tripaxola (Arrangoitze). 


